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Pagayk T.JI.
Pisnencoruil OeporcasHuil 2ymanimapHull yrHisepcumem

CEMAHTUKA ®PA3EOJIOI'T3MIB 3 HASBAMHU OATIY B
AHIVIIMCBKIN TA YKPAIHCBHBKIN MOBAX

YV nmami#i crarTi po3ryIsAgaeThCS JOCIIKEHHS (Ppas3eosiori3MiB, IO
MAalOTh y CBOEMY CKJIAl HA3BU ONATY OJIA OLIBII JETAJIHLHOIO PO3yMIHHSI
CeMaHTUYHUX OCOOJMBOCTEIl (ppas3eosIoriYHUX OOWHHUIIL AHIVIIMCHKOI Ta
yKpaincbKkol MoBu. Bu3HavaeTbcsa poJib CEeMAHTHKH (Ppas3eosori3MiB B
MI3HAHHI KYJbTYPHOI'O CIAIKy Ta Tpaauili ImmeBHOI MoBu. Ha wmeTi
JOCTIIKeHHS 0c0o0JIMBOCTel Ppas3eosIoTIUYHUX OOMHHUIIL Ta HAJaHHS 0asu
JIJIS TJIYMAYHUX, JBOMOBHHUX Ta 1HIIIHUX CJIOBHUKIB.

Karouosi ciioBa: dpaseosioris, 11ioMa, yKpaiHChKa MOBa, aHTJIIMChKA
MOBA, OJIAT.

This article discusses the study of phraseological units that include
the names of clothes for a more detailed understanding of the semantic
features of phraseological units of English and Ukrainian. The role of the
semantics of phraseological units in the cognition of the cultural heritage
and traditions of a particular language is determined. The aim is to study
the features of phraseological units and provide a basis for explanatory,
bilingual and other dictionaries.

Key words: phraseology, idiom, Ukrainian, English, clothes.

BucsitnenHusa psay IHTaHB CTOCOBHO MOCJIIIKEHHS ACIIEKTIB TAKOI'0
PO3I1JIy MOBO3HABCTBA SK (PPa3eosoris 3aB:KIUM MaJo IPpHOIYHUKIB. |
XouaHa HAaHUA MOMEHT ICHYye He3JIIUeHHAa KIJIbKICTh AUcepTalllii, KHUT Ta
OyOJIIKAINH He BILyXae 3alllKaBJIEHICTh B Il TeMl i 10 11boro yacy. Kosxue
IOCTII:KeHHSA B co0l KpHeE INMOCh HOBe, 1 Ile IIATBEPIKYEThCS CJIOBAMU
O. Ecnepcona, IIATCHKOI'0 MOBO3HABIIS, AKUN Ha3BAaB
dpas3eosIorio «IecIoTUYHO IIPUMXJIMBOIO Ta HEBJIOBUMOIO pludo» [7, c. 167].
@paseosiorisi AK Pe3yJabTaT TPHUBAJOrNO ICTOPUYHOIO PO3BUTKY Mae
BeJIMYe3He II0JIe JIAJIBLHOCTI.

AKTyasJBHICTH CTATTI 3yMOBJIEHA BHUBUYEHHSIM (PPa3eosori3MiB, III0
MaIOTh TaKl KOMIOHEHTH K JIEKCUYH] OJMHUIL, JK1 II03HAYAIOTH IPEeIMeTH
OIATY, 3a JOIIOMOI'0OI0 AKMX MM MOKEMO OLJIBII JeTAJIbHIIIEe PO3TJISHYTH B
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YOMY 3aKJIIOYAETHCS 1CTOPHMYHE HAM0AaHHSA TOr0 UM 1HIIOIO HAPOAY, Ta
PO3KPUTHU YHIKAJBHICTH JYXOBHOI Ta MaTeplaJbHOI KyJILTYPH.

MeTtoo maHoro aHAI3y € JOCILIKEHHS Ta BUABJIEHHS CEMAHTUUIHUIX
pHC Ta BIAMIHHOCTEI aHTJINMCHKOI Ta YKPalHChKOI MOBHU 31 CKJIAJI0BOIO, IIIO
BIJHOCUTBCS J0 JIEKCHKO-CEMAHTHUYHOIL I'PYITH «OISATY.

IIepiroueproso paseosioriaMu — 11e HeB1T EMHHUI eJIEMEHT KYJIbTYPHU
BCIX HAapPOIB, SKI HepemalnThcsad 3 daBHIX-TaBeH 3 BycT B ycra. llpm
3HAMOMCTBI1 13 (ppas3eosioriclo MOKHA BU3HAYUTH OCOOJIMBOCTI CBITOIJISIY,
1CTOPII0 TOT'O UM 1HIIIOTO HAPOY, HOr0 CTABJIEHHS JI0 JIOJCHKUX IIOYYTTIB.

OsmafioMuBIINCH, 3 1HO3EMHOK MOBOIO MM JOCHII:KyemMo 11 Ta
IOTPAILJISIEMO Y HOBHM CBIT 3 CAMOOYTHBOIO KYJIBTYPOIO, MU 30aTHI1 OITIHHUTHI
paraToplyHy 1CTOpPil0 HAPOAY, 3BHYAIB IO 30epiraloThCs MOBOIO, SKa
JTOCIIIKYETHCS.

Y cydacHi#i JTIHTBICTHIN J0C1 HAYTH CYII€PEYKH IMOJ0 IIMTAHHS IIPO
CYTHICTH Ta BU3HAYECHHS IIOHATTS Ppas3eosoriaMmy Ak MOBHOI oguHuI. Bueni
P1SHUX JIHTBICTUYHUX IIKLI IO-PI3HOMY 1HTEPIIPETYIOTH XapaKTep MOBHUX
(pakTiB, 1110 BHM3HAYAIOTHCSA AK (PPaA3eosIori3MU Yy 3B'S3KY 13 30epeskeHHIM
TEOPETUYHUX  PO3OLKHOCTEH y  IHUTAHHAX  00cAry  opas3eoJiorii.
IIpencraBHUKKM aHTJIHACHKOI JIIHTBICTUKU BKJIIOYAIOTH (PPa3eosoTi3MH [0
CJIOBHHMKOBOTO CKJIAaJy MOBH, a (ppas3eosiorio — A0 CKJIALY JIEKCHKOJIOII
IIepeBaKHO, OCKLIBKM (PPas3eosorisMU BOHU PO3IJIALAI0Th €KBIBAJIEHTAMU
CJIIB, a JICKCHUKOJIOIlS — JUWCIIUILIIHA, BUBYAE CJIOBHUKOBHUI CKJIAJ MOBH,
TOOTO CJIOBA Ta iX eKBIBAJIEHTH. J3ayBasKUMO, IO B AHIUIIHCHKOMY
MOBO3HABCTB1 He ICHY€ TAKOI0 HOHATTA SAK (ppas3eosioriaM, 3aMiCTh HBOTO
BHKOPHCTOBYIOTHCSI TEPMIHHK set-expression (cTiifike BupaskeHHs) Ta idiom
(imoma).

B yxpaincekiii K MOBlI Ha CHOTOJHIIIHIN JeHb HAYKOBI[l II0 PI3HOMY
TPAKTYIOTDH IIOHSATTS «1110Ma» Ta «1JI0MATHYHICTL», TOMY CTaJie BU3HAYEeHHS
y IIUX IIOHSTH BiJICyTHE. 3 OJHOT0 OOKY, 17TI0My BH3HAYAIOTH K HAIIOHAJIBHO-
JIIHTBICTUYHO Ta HAIlOHAJBHO-KYJIBTYPHO-CIIEIIN(pIYHe MOBHE YTBOPEHH,
sKe B CHJIy CBOIX OCOOJIMBOCTEH He MOke OyTH IlepeKJjageHe OyKBaJILHO
My moBamu (B. @peiisep [8], Y. Maxkait [10] Ta iH.). 3 iHIIIOrO OOKY,
111I0Ma BU3HAYAECTLCI HAK CTIAKE IIOeOHAHHS CJIIB, 3araJibHe 3HAYeHHS
SKOTOHE BIOIIOBlJAa€e CyMl 3HadYeHb YacTUH 1 He BUBOJUTHCA 3 Hel
(I. Apmomsn [2]; A, Cvmupuunbruit [4]; A. XopuO1l [9] Ta 1H.). Ilepire
BHU3HAUEHHs Mae Ha yBa3l MULKMOBHUI XA 0 ABHUIIA, a OPyre —
BHYTPIIIHBOMOBHUM I1IX1I.

Y. Bonn BigHOCHTHL 10 KJjacy imiom (dppas3eosioriamMiB) Takl THIIN
MOBHUX BiKHMBaHb, K YaCTO B:KMBAHI B PO3MOBHIN MOBI, HAIPUKJIAI, IIPU
3HAMOMCTB1, TpaMAaTHUYH]l IIO€THAHHS CJIB; BIAXWUJIEHHS BlJ I'paMaTHUYHIX
IPaBUJI; AJTI03UBHI BUPAa3H, 10 MAIOTh IIePeHOCHEe 3HAYEeHHs; YMOBHI CJI0Ba
pisHoro ponay: then (ny); dpasoBl mieciioBa; MeTagOpPUUYHI BUPA3H;
OPYTOPSIHI Baplallli CJIOBOHOPAAKY, IO BHUKJIWKAIOTL 3MIHY CEHCY
sucsioBaoBauua. Hanpurnan: It may well be ahead of time (probably is), It
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may be well ahead of time well in advance of the scheduled time
[6, c. 97]. Tar, ocHOBHa 0COOJHBICTH (PPas3eosoOri3aMy, CTIHKICTH MOIO
JIEKCUYHOTO CKJIAIY, PO SIKY TOBOPATH 1HIIN JIIHTBICTH, BUSBJISETHCSI 1034
doxrycom Teopii V. Bomna.

3a BusHauvenHam K. AsepOyx, dpaseosoriam — 1ie «CTiiKe,
BIATBOPIOBAHE Y MOB1 IMOE€JHAHHS CJIIB UM PEUYEHHS 3 IIOBHICTIO YU YACTKOBO
IIepeoCcMHUCJIeHNM 3HaueHHIM» [1, c. 10].

Ozmsar e HeBIO'€MHOI CKJIAI0BOI0 HAIIIOTO II00YTy Ta BAaroMoio cdeporo
MaTeplaJbHOI KYJbTYPH, BOHA € O03HAKOI eTHIYHOI Ta COIlaJIbHOI
mpuHAJIeKHOCTI Jooguau. Omdar Ta B3yTTA € BAKJIMBUM KOMIIOHEHTOM Y
m0o0OyTOBOMY JKHTTI HAPOAY, TOMY CTal0Th IPEeIMeTOM PIi3HOCTOPOHHBLOIO
BMBYEHHS, y TOMY YHCJIl 1 3 TOYKKM 30py MOBH. IHTepec MOCIIIHHUKIB
BUKJIHKAE BHUBYEHHs HaWMEHYBaHb OLATY B CEMAaHTHUKO-CTPYKTYPHOMY,
COITIOKYJIBTYPHOMY, JIIHMBOKYJIBTYPOJIOTIYUHOMY Ta 31CTaBHOMY AacCIeKTax.
Ham 1mkaBumM € TOPIBHAJBHHM aHAJJI3 1JIOMAaTHYHHX BHPAa3lB, IO
HOMIHYIOTBH PI3HI IpeIMeTH OATY B aHIJIIMCHKIN Ta YKpPaIHCHKIN MOBaX.

JlJ1s mIoyaTKy OxXapaKTepH3yeEMO CTPYKTYPY AHIVIHMCHKOTO JIEKCHKO-
(ppas3eosIOTIUHOr0 MOJIS OOATY», B AKOMY 3a3HAYAETHCS, 110 11e H0JIe JIIUTHCS
Ha Apo Ta mmepudepio.

— Jlo saapa BigHOCATHCA HaWMeHYBaHHS 13  3arajJbHHMU
3HAYEHHSIMHM, III0 BITHOCATHCS OO0 OOAry 3arajoM: clothes (peo. clads),
clothing, gear, garments (30ip.), wear, attire, apparel, dress (neaniu.).

— Jlaml caigyooTh MOBHI OOMHUII HHUMKYOIO CTYIIEHS 3arajIbHOCTI -
HaMeHyBaHHSA BUIIB OIATY: overwear / underwear, men's / ladies’ / baby
1 T. II., III0 KJIACU(PIKYIOTh OIAT 3 PI3HUX II1ICTAB.

— Hacty1rse Kosto - HafiMeHyBaHHS aHCAMOJIIB ogary: combination,
set, costume, suit, tail-leur Toro.

— Jaml caigye Koo HaliMeHyBaHb OKPEMUX IIPeIMETIB OIATY:
shirt, jacket, blouse, trousers, skirt, denims Ta 6araTo 1H.

— Hacrymnae xojio - Has3BM YacTHH OIATY Ta aKcecyapls: sleeve,
collar, pocket, cuff, belt, braces, necktie, scarf Torro.

— HacrymHe koJI0 cKJIamaoTh MOBHI OOHHMIIL, IO IT03HAYAIOTH
crrocid i, I0 CyHpoBOMIKYye omAr:. sewing (wumms), knitting, fitting,
wearing, putting on / off , dressing / undressing, trying on, tailor, fitter,
seamstress, fashion designer ToIO, a TAKO II0B'I3aHI 3 I1€I0 TEMATHIHOIO
oOJ1acTio (3HAYHO MEHIII YKCJIeHH], HI'K IMeHHUKN) aiecioBa (fo sew, to knit,
to put on / off, to try on Ta 1H.) 1 IPUKMETHUKH (sewing (waelinuii), close-
/ loose-fitting, ready-made 1 T. 11.).

— I B ocramHe KoJI0 BXOOATH HapeMll Ta (ppas3eosorisMH, IO
MICTATH HAa3BU IIPEJIMETIB OJATYy, aKcecyapiB, CYIIyTHIX IIPeJIMETIB,
3aMHATUX Y 1 cdepl Jomel Ta ix aii: to put on black cap; to turn up one's
sleeves;. Cut your coat according to your cloth; If the cap fits, wear it i
m.o.
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Kopmor misk smpom Ta mepudepleld PO3MUTHE, Ta BILAIOBLIHO [0
IIOCTaBJIEHOI'0 3aBOAHHS BIH MOKe OyTHU BcTaHOBJIeHHIT yMoBHO. IleBHOIO
MIPOIO PO3MHUTA 1 MeKa MK I[M IIOJIEM Ta CYMIMKHUIMUI IIOJIIMU Y JIEKCHKO-
dpaseomoriuaomy ¢oum. Kpim Toro, 6araro Hass ogary MaioTb 1 1HIIII
3HAYeHHs; HAIPUKJIAL, CTifKe IoemHaHHA blue stocking mo3Hauae He
TIIbKH (OYKBAJIBHO) CUHA NAHY0XA, a ¥ (METOHIMIYHO-CHIMBOJIIYHO) 8YeH)y
oamy. IHOml, «OOATOBUI»  JIEKCHUKO-CEMAHTHYHNII BaplaHT CJIOBA
BUSBJISIETHCA IIOXIJTHUM, HAOPHUKJIAL, MeTadopudyHA Ha3Ba KIHOYOIO
KameJsmoxa beehive cxoguTh 10 OyKBaJIbHOTO beehive — 8yiuk

OTsxe, 10 MOJIA «OOAT» MOIIJILHO BIIHOCHUTH HE BCE CJIOBO IIJIKOM YK
JIUIIIE MOT0 JIEKCUKO-CEMaHTUYHUHI BaP1aHT, 4 BPaXOBYBATHU H0OI0 CMICJIOBHI
3B'SI30K, III0 CTBOPIOETHCS 3 1HIIIMMU BaplaHTaMMH.

Havmu BuABIEeHO Takl OCHOBHI HIACTABH THIIOJIOT] AHIVIIACHKUX
HalMeHYBaHb OJIATY:

— 3a BiIKOBOIO KaTeropiern (adult’s / juvenile / teenager’s / children's /
infant’s / babies clothes);

— 3a rerjepHoIo kareropier (men 's / ladies clothes);

— 3a ce30HOM (spring / summer / winter clothes);

— 3a yacoM mobu (morning / matinee / daytime / evening / night
clothes),

— 3a OJIM3BKICTIO 110 TLIa (overwear / underwear);

— 3a MicueM Ha T (upwaist / downwaist clothes / headgear),

— 3a Qyurimamu (office / sporting / household etc clothes);

— 3a BUIIQAKOM HOCIHHSA (dinner /party / mourning etc dress),

— 3a crynenem odiitaocti (full / formal / informal / casual wear /
negligee);

— 3a mpuHaJekHIcTIO (worker's / peasant's / serviceman's / dandy's etc
wear).

Omar mosxkHa KJacu(lKyBaTH 1 3a PSAIOM 1HINMHUX KaTeropiii: 3a
MaTeplayoM, 3a0apBJIeHHAM, (pacoOHOM, CTHJIEM, KOHQITypalrien, CTyIIeHeM
IPUJISTAHHS JI0 T4, PO3MIPOM, HAABHICTIO/BIACYTHICTIO JeAKHUX €JIeMEeHTIB
(HampuKJIaZ, pyKaBlB, Komipa, OOIILIAariB), KOMILJIEKTHOCTl, CIIOCO0Y
BHUIOTOBJIEHHA / 00OpOoOKH / 03M00JI€HHS, MICIIe IIOXOMKEHHS, KYJIbTYPHO-
ICTOPUYHOI eII0XHU, COIIaJIbHOTO / KYJBTYPHOTO CUMBOJII3MY, ITPECTHUKHOCTI,
BapTOCTI 1 T. 1. AJe 1ie — APYTOPAIH] PyOpHUKH.

Mu npoaHa i3yBaJIu 10I0MaTHYH] BUPa3H, 110 HA3UBAIOTh IIEBHUI BU/I
ONATY YM B3yTTsd, YACTUHH OOATY UM YACTUHU B3YyTTI. Y [IBOX MOBaX
3ycTpluaoThbesad (PPas3eosioriaMu, III0 MICTATh HaWMEHYBAHHS TOJOBHUX
yoopiB (II1amKa, IIJIsSIIa), a TAKOMK OJAT IJIS BePXHbOI UM HUKHBOI IIOJIOBUHU
Tiy1a (IITaHU, OPIOKU, COPOUKA, PyOaIllKa, pYKABUYKI).

Taxum umHOM y (ppaseosorii yKpaiHCHKOI MOBH KOMIIOHEHT IIalrka
xXapakrepusye Baskkl 00oB'sa3xm (Ox, masxcka oc mu, wanko Monomaxa!),
CHUTYyAIllI0 IOKAPAHHS, 3BLILHEHHS 3 poboTu abo moraHy (damu no wani,

ompumamu no wanyi). 3aCTOCOBYIOTHCS BOHH 1 IJIS OI[IHKN IIOBEIIHKHN
36
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JoauHE Ta 1i Mamep (Ha 3710010 i1 wanka eopumbd). A IMEHHHUK IILJISIIA
BHKOPHCTOBYETHCSI B 1T10M1 «Chpasa 6 w.Jisani», IO 3HAYUTL BIaJIe
3aBepIleHHa sIKoich cupasu [1].

B amrmiicekiii MoBl Qpaseosoriamu 31 ciaoBamu  hat 1 cap
pisHoMaHiTHIII. Hampukiaang dexcema hat BukopmcToByeThCs B 1110Max IJI
oxXapaKTepH3yBaHHS SKOICh HEOPIHUHAPHOI UM JUBHOI I1i (eat one’s hat, pull
smth. out of a hat, have (throw usu toss) one’s hat in the ring) abo & IPOABY
SICKpaBUX eMOIIli (throw one's hat in the air - mpiymgysamu,), a TAKOMK IJIS
BH3HAYEHHS 40T0och cTapomoguoro (old hat) [6].

Bupasu B crmaamoBlii AKMX IMEHHHK cap XapaKTepu3yloTh X1
MIPKYBaHB (put on one's thinking cap), Heobauny noBemiHKy (fling one's cap
over the mill), curyairiro BiTaHHs Oyab-Koro (fouch one's cap to smb.) [11].

€ 1 cmiapHl g 000X MOB (bpas3eosioriaMu, HAIPHKJIAL BHUpas3 31
3HAYeHHSIM BHUKA3yBaTH IVIMOOKY IIOIIAHY JI0 Koroch (take off one'’s (abo the)
hat to smb. - namamu wanky nepeod 6yov-Ku.m), IpoTe B YKPaIHCHKINA MOBI1
et ppas3eosioriaM Mae TaKOK M 1HIIY CEMaHTUKY: IOBOIUTHUCS ITPUHUKEHO,
yJecyiiBo [3].

B 000x MoBax TaKo 1CHYIOTH 1JI0MU 3 BUKOPHUCTAHHSAM CJIOBA KUIIIEHS,
SK1 B OLJIBIIIOCT] BUIIAJAKIB CUMBOJII3YIOTh «BMIIIIEHHS» T'POIIEi, TOMY CTIHKI
BUPA3H 31 CJIOBOM KUlUleHs - pocket HAOYIH IITUPOKOTO PO3IIOBCIOIKEHH. 3
CeMaHTHUYHOTO IOTJISAAY (ppas3eosioriaMu MoKHAa 00'eTHATH y KlJIbKa IPYI 3a
pPIBHUMH O3HAKaMu (BIACYTHICTH TpOIell y IljioMy ab0 HasSBHICTD Yy
HEeJOCTATHINA K1JIBKOCT1 I'POIIIeli, 3ap00ITOK HEUECHUM IILJISIXOM).

3 Tab6s. 1.1 BUILIMBAE, M0 CTIAK]I BUPa3u, IK1 MAlOTh y CBOifl OCHOBI
TEeMy TpOIIeH, 34e0lIbIIOro 30iralThcsa, aJjie OLIBII OaraTorpaHHHUMU
IIpeacTaBJIeHl B YKPaIHChKIHA MOBI.

Tabnuus 1.1 Cmiliki 6UCI08JI08AHHA, W0 MQIOMb Yy €80l OCHO8IL
memy 2pouweti

bigHicTh
B OJHIM KuIIeHI cyTeHie, a B iHmIA 30pi | be out of pocket
3aiiMa€eThCs an empty pocket
xyzna (a0 MOpOXKHS) KHIIEHS money burning a hole in your pocket
0e3 rpoira B KUIIEH] hit smb’s pocket
BiTEp CBUCTHUTH y KHUIIIEHI
BUBEPHYTH KHUILIECHIO
HE 110 KUIIEH1
bararcTBo
TOBCTa (ab0 Tyra, MOBHA) KULIEHS be in pocket
HaOMBaTH KULIEHIO line one’s pocket
TPSICTH KULICHEIO
HeuecHuit 3apobiTok
KJIACTH B KUIIEHIO line one’s pockets
3aJ1i3TU B KHIIEHIO

Tax, dpaseosoriuamii poH/T 1, 30KpeMa, CTIMKI II0eJHAHHS, 1110 MICTATh
HaMeHyBaHHS OOATY, € BIIOOpaKeHHIM caMOOYTHOCT1I MOBH Ta KYJIbTYPHU
VEPATHCHKOr0 Ta AHTJIIMCHKOI0 HApomiB. ImloMaTwyHl BUpas3u HaNYACTIIIE
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BUKOPHCTOBYIOTBCS IJIsI OIMCY CTaBJEHHs OO0 MaTeplaJbHOI'0 JOCTATKY,
B3AaEMOBITHOCUH MIK JIIOOABMH, OIMCY HPOSBJIEHOI IIOBEIIHKKW Ta BUPA3y
eMOITIH y T1¥ UM 1HIIIH cuTyaIni.

Ot:xe, mpoBemeHE [OCTIIMKEHHS A€ YITKO 3PO3YMITH B3aeMHY
3aJIeKHICTh TAKOT0 PO3/I1LJIy MOBO3HABCTBA AK (PPas3eosioris 3 KyJILTYPHOIO
CIIAJIIIMHOI0 TA ICTOPHUYHUM HAJOAHHSIM TOI UM 1HIIIOI MOBHU. 3BaKalOvl HAa
CEeMaHTHUKY (pas3eosoTi3MiB  3aIIpOIIOHOBAHHUX B AaHIVIIACBKOMY Ta
VKPaAiHCHKOMY MOBO3HABCTBl, MK IHIIJIX BHICHOBKY, II0 BHU3HAYCHHS
(paseosoriamy B aHIVIIACHKOMY MOBO3HABCTBlI MAae€ OLJIBII 3arajbHUNA
xapakrep. Byso BimiOpaHo MaTeplasi OJiss CTBOPEHHS 0a3u CTIMKHUX BHUPA31B
3 Ha3BaMHU IIpeIMeTIB Ta eJIEMEHTIB OJATrYy Ui aKcecyaplB B 000X MOBaXx,a
TAKOK (Ppas3eosorisMu 3 IIepesivyeHnMH KOMIIOHeHTAaMU OyJIH IIOIlJIeH]l Ha
TeMaTUYHl TPYIH BIAIDOBIAHO M0 IX 3HaveHHd. AHAaJII3 OKa3aB, IO
paseosoriamu, gkl MAOTL I[I0 CKJIAJOBY HaHJACTIIIe BKA3yOTh HAa
eMOINMHUH CTaH JIOOUHH, i1 IIOBeIIHKY Ta BUMHKH, a00 P1BEeHb JOCTATKY.
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